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Company
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamint 4

1-70028 MODUGNO (BARI} BA

420220 4T
Sa0f35 4L

A9NN

Delivery Note
131 Ha.

82313683 Page 1/ 1

{4} Shipment Dae

22.05.2019
(6} Freight {7) Dedivery {al}
.\ pald I iunpald ! cut Forwaeder f
Cst.no.: 44210112 T RS GG A TIER
15) Sugplier aad Seadet { Account-Hr, at Recipleat ARNOLD Umformtechnik iy Involce
prees €} Ne,
& GmbH & Co. KG
@ R N 0 L D Cerl-Amold-Straa 25 fost
D-74670 {9) Date of Invgice
BlueFastening Systems  Forehtenberg-Emsbach
Suppliar-No.: 91000723
{101 Your referency 112} Qur department {13} Qur conli Tan nember
430 30026673
[19) iscatetms paid (20) (21} Type of packaging (22) Shipment note {23} gross [Tota! weight) (29) et
X 289 KG
{24} Shipping adress Carnier (26) Untoading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding (ltaly)
Via dei Giclamini 4 Via dalle Industria, 1 14248 f 100
IT-70026 Modugno {Barl} 20060 Pozzuoto Martesana {MH)
{27} Pos 128) Ameld-Matedsliember 1291 Deseription of Shipment 130] Outzntlty [E1
Amuld-ol-numbsr {211 (Datads of pachaging) Quantity [x1} i Ramarks
000010 | 1.0070646.007.00% SECHSKANT M. FLANSCH - matrisch - BM - 8,00 6.000 1
ot mm x 100,00 mm - 55,0 mm - Aussen 6-kant
sSW10-38.8
v ZINK-NICKEL - PASSIVIERT BLAU/TRANSPARENT -
TORQUENTENSION BLAU
250 pieces - KLT 4314
Customer-article-no.: 9009067210
Cust.draw.no.: 900,9.0672.10
Index: A
Date: 19.09.2012
Ordering no/Date: 550003280602/16.05.2018
Batchnumber: 5155108
3.9000003.000 KLT 4314 24 1
3.9000056.000 EUROPALETTE 1 1
i L Rl c [l
FUCHNESNAGEL sl
ATCETTARZIONE MERCE
Quantita dichizratal 69%‘9
(. .ntiaeif:trva
1,0 Imbatlaggio:
Quantitd Imballi:
Conformita alle schede d'imballo: /@
Data controllo: € ‘7[96_
Firma
(425 Fla Marks {43} Quantity check {441 Quafity Inspaction{Test roport (56} Recipiant {481 Inveles check
Date
NamelNo

Ourterms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measureunit: 1 = EA; 2 =Kg;3 =g; 4 =m;5=m2;6 =m3 7=KmB8 =t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG
Sitz i k

Umsatesieusr-ddent-Nr. BE 811657633

¥ [ HRA, 520461
Xomplementdrin: ARNOLD UMFOAMTECHNIK Verwaltungs-GmbH
Siz KOnzelsau, Regisiergericht Stuttgare HRA 590502

Geschaftsiiher
Gert-Thomas Hihn
Dirk Daliner

Banken

Deutscha Bank AG, Heilbronn (BLZ 620 700 B1) 154 187

1BAN-Nr. DEZ5 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Codo DEUTDESS020
Volksbank Hohenlohe eg, Kiinrolsau (BLZ 620 918 0C) 381 D04
IBAN-Nr. DE43 6209 1800 CCOO0 3810 04, SWIFT-Cods GENODESTVHL
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. Ordire di Trasporto / Transport Order %ﬂ”’ |

S

Mittente N® partita IVA Data/ Date
Sender VAT-ID-No.

23-MAY-2019

ARNOLD UMFORMTECHNIK

IM GREUT 2
D-74635 KUPFERZELL

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Ordine di trasports
Collection addre%s Ord:znrecmlie porie

ZNJ-EC-009&7350

CondizlonT di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

e L7 fomdm [Jmefiia | pry  FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dﬁgﬂm Dﬂ:‘&é’fﬁ o | HEILBRONN

vt st | WE IMENGRUBE 9
[l Lt | p-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD [iseaps [Jfcimronssl Tel:+49 7941 988 O
ali Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 e ///,/”—"\\\\
I-70026 MODUGNO EXW .
Asslcurazicne complementare,~ | Numero di dossier
- Additiona! transport Insurance  { Terminal referenice
ey gy o2 el merce e e~ d N \
N . Riferinenti del diente
Yaluta Valore da assicurare | Custommer’s reference
Currency Value for fnsurance u\ )

ey Nol IMP~INW<514407

Tenminal di amivo Numero tefefonico”
Bestination terminal Contacttel. /
/// BARI \\\ +-39 / 80 5315811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla merca” ~Tariffa doganale Y { Peso lordoin kg~ Valore (con valuta)

Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s tariff number Grawrn kg Value {with currency)
f

82313683 9/831\3\65@ w63.0

82313683 2 | PAL B2313683 ~

d

J P

] Pesa tassabile in kE Totale peso lorda in kﬁ
g g

EX WORKS Payable weight in Total gross weight in
- ) - mx m= _1.009 w ©. 00 565. 0 565. 0

Richieste particolar / Special consignments

y

Istruzioni particolari / Spedal instructions Allegatt / Enclosures

82313684-82313683
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

L ERNACEL sl

Proof of Deliver

{to be filed at amival terminai)

== L] fnrd
Ritiro dal mittente Consegna al destinataria IMPORTANT Via del Ciclamitii, s{icrimbloldfirya debmitdts \0e+]
Collection at sender Delivery to consignee According to CYIR, transport damages bave to ke no@e;? the transpert order (POD} Stamp and signature of sender

upon delivery of the consignment. Damzges not visik!e extemally should be notified in
Data { Date Data / Date writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
: 5 7019
CGrario / Time Orario { Time B
T URirenrrboprw 2l
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello .. AV . aan
Consignee’s signature Conslgnee’s name in block letters vonvica st gylani € A

Tutta Ie snadiziani ELIROCONNECT sonn vincolate alle Candizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



